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2. Tunpam (Misery)
Women praying with their husband to the Lord seated at Kulavay, would be relieved of their misery and distress and attain all good (Pari.
Ti. K61-63).
Alkal-1. Nal (Day)
The players were directed thus: "At every thatched hut, daily you would get rice cooked with the flesh of the goat and melted butter" (Maiai.44o:443). The sound of the flute played by the cow-herds, afflicted the separated lovers at eventide everyday (Akam.74:i4~i7). The hero, not caring for his words of assurance given daily to the heroine that he would not part from her, went away from her (Akam.28i:l-3,i2).
2.  Iravu (Night)
The coming of the hero in the night by the tiger-haunted path, alarmed the heroine (Akam. 108:9-11). The heroine was embarrassed by a dream which appeared in the night wherein she dreamt of union with her lord (Kuru. 30:1,3). In the night young men and old, would with their relatives, mend with fine fibre, the fishing-net torn by the shark (Nar.207:6-9). The heroine asked the hero who had come from his concubine: "Was it not enough that a certain woman came and knocked at your door violently with her anklets tinkling?" (Kali.90:10-12).
3.   Unavu (Food)
Poor women would include the white cotton seed ripped open by the birds, as an item of
food (Akam.  121:9,10).
4.  Tankutal (Resting)
Not caring for the scandalous talk of the town the hero would enfold his concubines to his chest where the wreaths rested (Kali. 95;i4,i5;ii3:
24; Pari. 6:54).
Alklrai - Vaitunnum Unavu  (Food kept to be eaten later)
The cock became the food for the wild-cat which was waiting for the rats in the house at
midnight (Kuru. 107:1-4).
Alkuoar - Kutiyiruppavar (Residents) Women whose beauty had been enjoyed by their loving husbands but who were   later deserted by them, were compared to a desolate town deserted by its residents (Kali. 23:10,11).
Aikupatam - Vaittunnum Unavu (Food     kept to be eaten later)
The poet would sing the praise of a girl to be married, thus: "She is the daughter of a king of ancient family known for giving to its bowmen heaps of grains to be kept as food after the sheaves of corn had been threshed by buffaloes"
(Puram.  353:8-12).
Alkul- Iruppuruppu (Forelap/waist)
Women wore the lovely leaves of the nocci tree as a garment around their beautiful waist
(Puram.   271:2-4: Puram. 272:1-5).   Youthful smiling
dancing women with fine tresses and prominent raised waist (Pati 18:5.6). Celestial damsels wore around their waists a girdle of seven strands well-set with many gems (Muru. 16:41) Pantimadevi wore on her prominent raised waist an old dusty faded cloth where formerly there was a fine flowered garment (Netu. 145,146). The beautiful lines of the heroine's golden-spotted forelap,fading on separation from
the hero (Akam.   183:2-4,  Akam. 227:2; Kuru. 180:5,6).
The hero catching hold of the bangled wrist of the heroine and her wide waist adorned with strands of pearl and a girdle, swung her to and fro in the swing (Akam. 385:11-15). The young maiden would be in misery, her beauty getting faded as she was too innocent even to set right the gold coins hanging from her waist adorned by the seven-stranded girdle (Nar. 66:9-11). The heroine after the birth of her son became a matron with beautiful golden spots and lines on her forelap, (Nar.37o:5,6). When her lord was away the heroine with a golden complexion would grieve, more melancholy than flute-music;